
MANUAL DE INSTRUCCIONES
Compruebe todo el material de embalaje con cuidado antes de 
desecharlo, porque algunas piezas pueden estar envueltas en el 
material de embalaje.

Lista de piezas

Herramienta necesaria: Llave Allen (incluida)

Lista de piezas Descripción Cantidad Imagenes
A Tapa de malla 1

B Rejilla para leños 1

C Cuenco de fuego 1

D1 Anillo de soporte
grande

1

D2 Anillo de soporte
pequeño

1

E Patas 4

F Atizador 1
H Anillo de tapa 1

I Perno 12
J Tuerca 1 1
K Destornillador Phillips 1

L Horquilla 4
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Advertencias especiales
● Consulte las normativas locales relacionadas antes de utilizar el pozo de 
fuego.
● ¡Este pozo de fuego está diseñado para ser utilizado en exteriores única-
mente! NO lo utilice sobre las plataformas de madera.
● ¡Este pozo de fuego está diseñado para quemar los leños de madera única-
mente! NO queme carbón, hojas u otros materiales combustibles en él.
● NO se puede utilizar por los niños. Mantenga a los niños y las mascotas 
alejados del pozo de fuego.
● El pozo de fuego está caliente mucho, siempre utilícelo con precaución. 
NUNCA toque el pozo de fuego caliente con las manos desnudas.
● NUNCA deje el pozo de fuego en llamas sin vigilancia, y siempre apague el 
fuego completamente antes de dejarlo.
● Mantenga el pozo de fuego al menos a 20 pies de cualquier superficie 
inflamable o vivienda.
● NO utilice el pozo de fuego cerca de los objetos o materiales inflamables o 
combustibles.
● Sólo la REJILLA DE COCCIÓN CROMADA está diseñada para cocinar. LA 
REJILLA PARA LEÑOS NO está diseñada para cocinar y NO DEBE ser utiliza-
da para dicho propósito.
● Siempre utilice los guantes y gafas protectoras al cargar el pozo de fuego o 
apagar el fuego.
● Debe haber un extintor de incendios cerca del pozo de fuego en caso de 
emergencia.

Instrucciones de operación
● Coloque los leños de madera en la rejilla, luego enciéndalos con un fósforo. 
NO sobrecargue los leños.
● Utilice el atizador (incluido) al operar el pozo de fuego.
● No se recomienda verter agua sobre el fuego a menos que sea necesario. 
Debería dejar que el fuego se apague solo.

Cuidado y mantenimiento
Este pozo de fuego es un producto de calidad y está hecho para poder ser 
utilizado durante muchos años. La estructura del marco del pozo de fuego está 
hecha de acero con recubrimiento en polvo extrudido y resiste la oxidación en 
condiciones normales de uso. En caso de oxidación, se sugiere utilizar un 
cepillo de acero para limpiar el área afectada y luego aplicar una capa de 
pintura antioxidante contra alta temperatura. Sobre la protección adicional 
contra la oxidación del cuenco de fuego, de la rejilla y de la tapa de malla, se 
recomienda aplicar una capa de pintura contra alta temperatura antes del uso.

-2-



Assembly instructions

Estimated assembly time: 15 minutes

DO NOT over tighten the hardware.

Step 2) Attach and tighten the 
small support ring to each leg, 
using bolts (I) and a nut (J). 
Fully tighten all bolts. 

Step 1) Attach the legs (E) to 
the big support ring (D1) using 
bolts and a nut. Do not fully 
tighten yet. 
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Assembly instructions

Estimated assembly time: 15 minutes

DO NOT over tighten the hardware.

Step 2) Attach and tighten the 
small support ring to each leg, 
using bolts (I) and a nut (J). 
Fully tighten all bolts. 

Step 1) Attach the legs (E) to 
the big support ring (D1) using 
bolts and a nut. Do not fully 
tighten yet. 

Instrucciones de montaje

Tiempo de montaje estimado: 15 minutos.
NO apriete demasiado los herrajes.

Paso 1) Utilice los pernos y 
tuercas para fijar las patas (E) al 
anillo de soporte grande (D1). 
No los apriete completamente 
todavía.

Paso 2) Utilice los pernos (I) y 
tuercas (J) para fijar el anillo de 
soporte pequeño a cada pata, y 
apriételos.
Apriete todos los pernos comple-
tamente.
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p 3) Assemble the mesh lid 
sing the lid ring (H). Place 
e bowl (C) on the base 
ut the log grate (B) into 
e bowl. Attach the mesh 
to the fire bowl.  

          WARNING!

e use of alcohol, prescription or non-prescription drugs could impair the 
y to properly assemble or operate this fire pit. 

ot use this fire pit for indoor heating. Toxic carbon monoxide fumes can 
mulate and cause asphyxiation or death. 

Step 3) Assemble the mesh lid 
(A) using the lid ring (H). Place 
the fire bowl (C) on the base 
and put the log grate (B) into 
the fire bowl. Attach the mesh 
lid onto the fire bowl.  

¡ADVERTENCIA!

Paso 3) Utilice el anillo de la 
tapa (H) para instalar la tapa de 
malla (A). Coloque el cuenco de 
fuego (C) en la base, luego 
coloque la rejilla para leños (B) 
en el cuenco de fuego. Coloque 
la tapa de malla sobre el cuenco 
de fuego.

● El uso de alcohol, medicamentos recetados o de venta libre podría afectar la 
capacidad de instalar u operar el pozo de fuego correctamente y adecuada-
mente.
● No utilice el pozo de fuego como la calefacción interior. Se pueden acumular 
los vapores tóxicos de monóxido de carbono, lo que podría resultar en asfixia o 
la muerte.

-4-



GEBRAUCHSANWEISUNG
Bitte überprüfen Sie das gesamte Verpackungsmaterial sorgfältig, 
bevor Sie es entsorgen, da einige Teile im Verpackungsmaterial 
eingeschlossen sein können.

Stückliste

Erforderliches Werkzeug: Inbusschlüssel (mitgeliefert)
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Besondere Warnhinweise
● Überprüfen Sie die örtlichen Vorschriften, bevor Sie die Feuerstelle benutzen.
● Diese Feuerstelle ist nur für den Gebrauch im Freien bestimmt! NICHT auf 
Holzterassen verwenden.
● Diese Feuerstelle ist nur für das Verbrennen von Holzscheiten vorgesehen! 
Verbrennen Sie KEINE Kohle, Blätter oder andere brennbare Materialien in der 
Feuerstelle.
● NICHT für den Gebrauch durch Kinder geeignet. Halten Sie Kinder und 
Haustiere von der Feuerstelle fern.
● Die Feuerstelle ist heiß, seien Sie vorsichtig. Berühren Sie die heiße Feuer-
stelle NIEMALS mit bloßen Händen.
● Lassen Sie die brennende Feuerstelle NIEMALS unbeaufsichtigt und löschen 
Sie das Feuer immer vollständig, bevor Sie die Feuerstelle verlassen.
● Halten Sie die Feuerstelle mindestens 20 Fuß von allen brennbaren Ober-
flächen oder Behausungen entfernt.
● NICHT in der Nähe von entflammbaren oder brennbaren Gegenständen oder 
Materialien verwenden.
● Nur der VERCHROMTE KOCHROST ist für das Kochen vorgesehen. Der 
HOLZROST ist NICHT für das Kochen vorgesehen und sollte NICHT für diesen 
Zweck verwendet werden.
● Tragen Sie immer Handschuhe und eine Schutzbrille, wenn Sie die Feuer-
stelle beladen oder das Feuer löschen.
● Halten Sie für Notfälle einen Feuerlöscher in der Nähe der Feuerstelle bereit.

Betriebsanleitung
● Legen Sie Holzscheite auf den Rost und zünden Sie sie mit einem Streichholz 
an. Überladen Sie NICHT mit Holzscheiten.
● Benutzen Sie bei der Handhabung bitte den (mitgelieferten) Schürhaken.
● Wir empfehlen nicht, Wasser über das Feuer zu gießen, es sei denn, es ist 
notwendig. Das Feuer sollte von selbst erlöschen.

Pflege und Wartung
Diese Feuerstelle ist ein Qualitätsprodukt, das für den Gebrauch über viele 
Jahre ausgelegt ist. Die Rahmenstruktur dieses Geräts besteht aus pulverbes-
chichtetem Stahl und sollte bei normalem Gebrauch nicht rosten. Sollte 
dennoch Rost auftreten, empfehlen wir, die betroffene Stelle mit einer Stahl-
bürste abzubürsten und anschließend mit einer Hochtemperatur-Rostschutzfar-
be eine Spritzschicht aufzutragen. Für einen zusätzlichen Rostschutz der 
Schüssel, des Rosts und des Gitterdeckels empfehlen wir, vor dem Gebrauch 
eine Schicht Hochtemperatur-Grundierung aufzutragen.
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Assembly instructions

Estimated assembly time: 15 minutes

DO NOT over tighten the hardware.

Step 2) Attach and tighten the 
small support ring to each leg, 
using bolts (I) and a nut (J). 
Fully tighten all bolts. 

Step 1) Attach the legs (E) to 
the big support ring (D1) using 
bolts and a nut. Do not fully 
tighten yet. 
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Assembly instructions

Estimated assembly time: 15 minutes

DO NOT over tighten the hardware.

Step 2) Attach and tighten the 
small support ring to each leg, 
using bolts (I) and a nut (J). 
Fully tighten all bolts. 

Step 1) Attach the legs (E) to 
the big support ring (D1) using 
bolts and a nut. Do not fully 
tighten yet. 

Montageananleitung

Geschätzte Montagezeit: 15 Minuten
Ziehen Sie die Teile NICHT zu fest an.

Schritt 1) Befestigen Sie die 
Beine (E) mit Schrauben und 
einer Mutter an dem großen 
Stützring (D1). Ziehen Sie sie 
noch nicht fest.

Schritt 2) Befestigen Sie den 
kleinen Stützring mit den 
Schrauben (I) und der Mutter (J) 
an jedem Bein und ziehen Sie 
sie fest.
Ziehen Sie alle Schrauben 
vollständig an.
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p 3) Assemble the mesh lid 
sing the lid ring (H). Place 
e bowl (C) on the base 
ut the log grate (B) into 
e bowl. Attach the mesh 
to the fire bowl.  

          WARNING!

e use of alcohol, prescription or non-prescription drugs could impair the 
y to properly assemble or operate this fire pit. 

ot use this fire pit for indoor heating. Toxic carbon monoxide fumes can 
mulate and cause asphyxiation or death. 

Step 3) Assemble the mesh lid 
(A) using the lid ring (H). Place 
the fire bowl (C) on the base 
and put the log grate (B) into 
the fire bowl. Attach the mesh 
lid onto the fire bowl.  

WARNUNG!

Schritt 3) Montieren Sie den 
Gitterdeckel (A) mit dem Deckel-
ring (H). Stellen Sie die Feuer-
schale (C) auf den Sockel und 
legen Sie den Holzrost (B) in die 
Feuerschale. Befestigen Sie den 
Gitterdeckel auf der Feuer-
schale.

● Der Konsum von Alkohol, verschreibungspflichtigen oder nicht verschreibung-
spflichtigen Medikamenten könnte die Fähigkeit beeinträchtigen, diese Feuer-
stelle ordnungsgemäß zusammenzubauen oder zu bedienen.
● Verwenden Sie diese Feuerstelle nicht zum Heizen von Innenräumen. Giftige 
Kohlenmonoxiddämpfe können sich ansammeln und zu Erstickung oder Tod 
führen.
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MANUALE DI ISTRUZIONI
Si prega di controllare attentamente tutti i materiali di imballaggio 
prima di buttarli via, perché alcune parti potrebbero essere conte-
nuti nei materiali di imballaggio.

Lista delle parti

Strumento richiesto: Chiave a brugola (fornita)

Lista Descrizione Qta’ Disegni
A Coperchio in rete 1

B Griglia del ceppo 1

C Braciere 1

D1 Anello di sostegno
–Grande

1

D2 Anello di sostegno
-Piccolo

1

E Gambe 4

F Poker 1
H Anello per coperchio 1

I Bullone 12
J Dado 1 1
K Cacciavite a stella 1

L Forchetta 4
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Avvertenze speciali
● Controllare le normative locali prima di utilizzare il braciere.
● Questo braciere è destinato solo per uso esterno! NON utilizzare su piattafor-
ma di legno.
● Questo braciere è destinato a bruciare solo tronchi di legno! NON bruciare 
carbone, foglie o altri materiali combustibili nel braciere.
● NON per l’uso da parte dei bambini. Tenere i bambini e gli animali domestici 
lontani dal braciere.
● Quando il braciere è caldo, usare con cautela. NON toccare MAI il braciere 
caldo a mani nude.
● NON lasciare MAI il braciere acceso incustodito e estinguere sempre comple-
tamente il fuoco prima di lasciare il braciere.
● Tenere il braciere ad almeno 20 piedi di distanza da qualsiasi superficie o 
abitazione infiammabile.
● NON utilizzare vicino a oggetti o materiali infiammabili o combustibili.
● Solo la GRIGLIA DI COTTURA CROMATA è destinata alla cottura. LA 
GRIGLIA DEL CEPPO NON è destinata alla cottura e NON DEVE essere 
utilizzata per questo scopo.
● Usare sempre guanti e occhiali protettivi quando si carica il braciere o si 
estingue l’incendio.
● Tenere a disposizione un estintore vicino al braciere in caso di emergenza.

Istruzioni per funzionamento
● Mettere i ceppi di legno sulla griglia e accendere con un fiammifero. NON 
sovraccaricarlo dei ceppi.
● Si prega di utilizzare Poker (fornito) durante la manipolazione.
● Non consigliamo di versare acqua sul fuoco a meno che non sia necessario. Il 
fuoco si deve spegnersi da solo.

Cura e manutenzione
Questo braciere è un prodotto di qualità ed è fabbricato per durare per molti 
anni. La struttura del telaio di questa unità è realizzata in estruso di acciaio 
verniciato a polvere e dovrebbe resistere alla ruggine durante il normale utilizzo. 
In caso di ruggine, si consiglia di utilizzare una spazzola d’acciaio sulla zona 
interessata, seguita da un rivestimento a spruzzo di vernice antiruggine ad alta 
temperatura. Per un’ulteriore protezione dalla ruggine della braciere, consiglia-
mo di utilizzare la griglia e il coperchio a rete dopo un rivestimento di primer per 
alte temperature.
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Assembly instructions

Estimated assembly time: 15 minutes

DO NOT over tighten the hardware.

Step 2) Attach and tighten the 
small support ring to each leg, 
using bolts (I) and a nut (J). 
Fully tighten all bolts. 

Step 1) Attach the legs (E) to 
the big support ring (D1) using 
bolts and a nut. Do not fully 
tighten yet. 
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Assembly instructions

Estimated assembly time: 15 minutes

DO NOT over tighten the hardware.

Step 2) Attach and tighten the 
small support ring to each leg, 
using bolts (I) and a nut (J). 
Fully tighten all bolts. 

Step 1) Attach the legs (E) to 
the big support ring (D1) using 
bolts and a nut. Do not fully 
tighten yet. 

Istruzioni d’Assemblaggio

Tempo stimato per assemblaggio: 15 minuti
Non stringere troppo il hardware.

Passaggio 1) Fissare le gambe 
(E) all’anello di sostegno grande 
(D1) tramite bulloni e il dado. 
Non stringere completamente.

Passaggio 2) Fissare e serrare 
l’anello di sostegno piccolo a 
ogni gamba, utilizzando i bulloni 
(I) e il dado (J).
Serrare completamente tutti i 
bulloni.
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p 3) Assemble the mesh lid 
sing the lid ring (H). Place 
e bowl (C) on the base 
ut the log grate (B) into 
e bowl. Attach the mesh 
to the fire bowl.  

          WARNING!

e use of alcohol, prescription or non-prescription drugs could impair the 
y to properly assemble or operate this fire pit. 

ot use this fire pit for indoor heating. Toxic carbon monoxide fumes can 
mulate and cause asphyxiation or death. 

Step 3) Assemble the mesh lid 
(A) using the lid ring (H). Place 
the fire bowl (C) on the base 
and put the log grate (B) into 
the fire bowl. Attach the mesh 
lid onto the fire bowl.  

AVVERTENZA!

Passaggio 3) Assemblare il 
coperchio in rete (A) utilizzando 
l’anello per coperchio (H). 
Posizionare il braciere (C) sulla 
base e inserire la griglia (B) nel 
braciere. Attacca il coperchio a 
rete sul braciere.

● L’utilizzo di alcol, farmaci con/senza prescrizione medica potrebbe influire 
sulla capacità di assemblare o utilizzare correttamente questo braciere.
● Non utilizzare questo braciere per il riscaldamento interno. I fumi tossici di 
monossido di carbonio possono accumularsi e causare asfissia o morte.
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Assembly instructions

Estimated assembly time: 15 minutes

DO NOT over tighten the hardware.

Step 2) Attach and tighten the 
small support ring to each leg, 
using bolts (I) and a nut (J). 
Fully tighten all bolts. 

Step 1) Attach the legs (E) to 
the big support ring (D1) using 
bolts and a nut. Do not fully 
tighten yet. 
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Assembly instructions

Estimated assembly time: 15 minutes

DO NOT over tighten the hardware.

Step 2) Attach and tighten the 
small support ring to each leg, 
using bolts (I) and a nut (J). 
Fully tighten all bolts. 

Step 1) Attach the legs (E) to 
the big support ring (D1) using 
bolts and a nut. Do not fully 
tighten yet. 
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p 3) Assemble the mesh lid 
sing the lid ring (H). Place 
e bowl (C) on the base 
ut the log grate (B) into 
e bowl. Attach the mesh 
to the fire bowl.  

          WARNING!

e use of alcohol, prescription or non-prescription drugs could impair the 
y to properly assemble or operate this fire pit. 

ot use this fire pit for indoor heating. Toxic carbon monoxide fumes can 
mulate and cause asphyxiation or death. 

Step 3) Assemble the mesh lid 
(A) using the lid ring (H). Place 
the fire bowl (C) on the base 
and put the log grate (B) into 
the fire bowl. Attach the mesh 
lid onto the fire bowl.  

          WARNING!

●The use of alcohol, prescription or non-prescription drugs could impair the 
ability to properly assemble or operate this fire pit. 

●Do not use this fire pit for indoor heating. Toxic carbon monoxide fumes can 
accumulate and cause asphyxiation or death. 
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